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jufva våi'! med dina blommor små, >! hur hastigt månde du förgå! !änte vi dock alltid, år från år, i de kulna 
vintrens dar, på vår; öke glädje i hvar blommas knopp ck! ej alltid fylles upp vårt hopp. 

LOVISAust som våren kommen är, som bäst; ch vi fröjdas åt så ljuf en gäst, olen stiger på sin sommarthron 
ildfull, strålande från zon till zon: iå den gröna äng violen dör; lulda liljan solens glöd förstör; . den mörka lundén 
hörs ej mer läktergal, sen solen har gått ner. lit är präktigt, glödande och rikt, 

|j dock något vårens ljufhet likt. — lnderbart så vexlar tiden om! — >oda, lilla barn! var snäll och from! jvig vår, 
mer ljuf än någon här, ljuta skall Du då bland englar der - Guds Faders hemlighet sent en gång; Idrig sluta skall 
der fröjd och sång! 

JOSEPH INA EUGENIASMÅ RIM OCH SÅNGEK. 

I.L 

Barnets morgonbön. 

Nu morgonen är inne. Ack, se dess glada sken! Ack! vore så mitt sinne. Min håg, så klar och reni 

Nu alla foglar sjunga och lofva Gud, med fröjd. Så skall då ock min tunga lofsjunga Gud i höjd. 

Dig tackar jag, o Fader! Du låt mig sofva godt: jag vaknar frisk och gläder — det allt af Dig jag fått.O! må jag 
dig rätt ära och lefva väl min dag! Och här allt godt mig lära Din vilja till behag!Barnets aftonbön. 

Nu dagen har en ända; min ögon vilja sluta sig. Min bön vill jag dä sända till Dig, min Gud! Ou skydde mig! 

Förlåt mig hvad jag brutit emot Din viljas helga lag! Haf tack för hvad jag njutit utaf Din godhet denna dag! 

Låt Dina englars skara båd' Fader kär och Moder min, och alla oss bevara; Och väck oss sen med solen Din! 10 



3 * 


Huru ett barn skall helsa. 

Barn! Om du en hatt har på, tag den af och helsa så:-Barn! Om du en mössa bär, helsa då med den så här: 

-Och, om intet alls du har, ljude då din röst så klar, buga dig och säg som jag: »God dag! God dag!»Ii 

20 . 

Om äpelträdet. 

Hvad äter väl äpelträdet? Det äter jord och växer i längd och skänker oss äplen i storan mängd. 

Hvad dricker då äpelträdet? Det dricker regn, dricker luft och ljus — och äplena rodna vid vindens sus. 

Hvem gjorde då äpelträdet? Oss Gud har det skapat och gifvet till spis; det stod ock planteradt i paradis. Den 
gode vår Gud vare lof och pris! 12 

5. 

Om lille rosenknoppen. 

a. 

Veten I barn, hvar rosenknoppen är? Han slumrar så sött i törnbusken här. Djupt derinne han undan sig gömde 
för vinden den kalle, för frost och snö. Våren den milde, ock honom ej glömde, väckten till lifvet, att han ej måtte 
dö. 

Men, huru kom våren till rosenknoppen in? Ack jo! med den vänliga solens skin. Först bortkör ban vintren, den 
kalla, den vilda; sen kysser han lif uti törnbuskens stam, med solens strålar, de varma, de milda; och så börjar 
grönskan att titta fram. 

Ack, rosenknopp! hvad tycker du då? Den värmen, den kommer dig just att må. 13 

Lifvad af vårvindens milda och ljufva fl äg tar, du uppslår ditt öga så glad, och tittar nyfiket ut ur din hufva på 
solen, som kysser båd' blomma och blad. 

Barn, ack barn! så sen dock här rosenknoppen så röd och kär! Se blott, hur vänligt han tittar på, eder! Se, hur han 
blickar så tacksamt omkring. Himlen ock, skådar så klarblå hitneder. Nu saknar vår rosenknopp ingenting. 

b. 

Rosen en gång blef af regnet nedslagen; lutad och sorgsen i dalen hon stod. Men då kom solen och lifvade bladen 
och hon sig höjde med fröjdefull mod. 

Tänk du på rosen, mitt barn! när du gråter. Den milde Gud Fader dig gläder igen. Han, som låt regnet slå ned, 

Han ock låter solskin uppväcka till lifvet sin vän.Kyrkotornet och Klockan. 

Tornet, som på jorden står, med sin spets till skyn når. Klockan, som deruppe hänger, ropar, under det hon 
svänger: »Bim, bom! Kom, kom!» 

Herden, som i marken går, med sin boskap, sina får, villigt öra klockan gifver och till hemmet hjorden drifver. 
»Bim, bom! Kom, kom!» 

Bonden, som med plogen kör, när han tornets klocka hör,vill på fältet icke dröja, upphör genast der att plöja. 
»Bim, bom! 

Kom, kom!» 

Barnen, der de leka snällt, höra klockans ljud sä gällt; sina lekar genast lemna: upp i templet de sig ämna. 

»Bim, bom! 

Kora, kom!» 



Derför tornet höjer sig, att det skall påminna dig ifrån jorden blicken vända och till himlen bönen sända. 

»Bim, bom! 

Kom, kom!»16 
7. 

Om käppen. 

Hvar växer ett sådant ting som en käpp? Käppen växer i skog och mark, växer på träd och i buske så stark. 

Hvem har beställt sådan tingst som en käpp? Honom beställt har barnens far; barnens lärare det också har. Men 
vet du väl utaf hvad skäl? Jo käppen skall de elaka barnen slå. Aj! hvad det måtte svida då! 

Är - ingen mer nytta om käppen spord? Gör käppen ej annat gagn på vår jord? Jo, gubben den gamle, som knappt 
kan gå, vill hafva en käpp, om icke två; den stöder hans vacklande steg så väl. 

Har sprätten med käpp äfven samma skäl? —Ii 

20 . 

Om korfven. 

Hvem gör oss korfven så god? Slagtaren uti sin bod. Men hvilka äta korfven då? Ack! det göra barnen små. 
Hvem slukar den glupskt så ofta han får? Det gör hunden, som bunden står. Hvad känna de då, när de ätit, först? 
Törst, mycken törst! 

zl8 

9, 

Våren och barnen* 

Våren klappar på hvarje hus; ropar, med vestans milda sus: »Menskobarn! kommen och skåden här Guds 
undersköna verld så kär!» Då skynda de lössluppna barnen på; öfver berg och backar det måste gå. De löpa 
omkring på den gröna äng och göra i glädjen så mången sväng. En lekkamrat hafva de uti sin hund, han lem nar 
dem icke en enda stund. Barnen de sjunga och springa, dansa så lustigt och svinga. Hunden han springer och 
dansar också; skäller af glädje det kan man förstå.Ii 

20 . 

Vårens inlag. 

Ack! det är en fest, 

när glada våren visar sig som bäst 

med blommor uti spåren! 

Se! våren komma vill till oss. Han tågar fram med solens bloss Majblommor bar han i sin hand, dem vill han strö 
ikring vårt land. 

Hvarthän han vända vill och gå, han troget följ's af logi ar små, De drilla skönt och sjunga snällt och öfverallt det 
klingar gällt. 

Men gamle vinter träder fram, alt göra vårens fröjd till skam.20 

Han blåser med sin kalla vind på vårens späda rosenkind. Han hvassa hagel sedan slår i ansigtet på stackars vår. 

Då tänker våren: »Nå nå! Du! Blott vänta lite —jag har ju min sol!» — tar strålen, sticker den igenom pelsen på 
vinteren. Han sticker en gång, sticker två — och pelsen söndersmälter då. 

Nu jemrar den gamle vinter sig och gråter ganska bitterlig. »Min pels, min pels! jag har ej mer.» Sen ban på 
flykten sig beger. Till sorlande bäckar blir pelsen förbytt; och våren tar väldet sen vintren bortflytt. 



Ack! det är en fest, 

när glada våren visar sig som bäst 

med blomsterprakt i håren!21 

Och träden slå ut sin grönska så fin hvarhelst du vill skåda i skogen in. Och blomknoppen öppnar sin rika barm 
hvarhelst du vill skåda på ängen så varm. Och solen dig kysser så ljuft på din kind. Och blommorna vaggas af 
vestan vind. 

Och örter och blommor de skjuta så snällt ur jorden i trädgård, på angår och fiilt. Blom klockorna ljuda och 
klinga; sångfoglarne sjunga och svinga. 

Ack ja! det är en fest, 

när glada våren sig visa vill som bäst 

med blomsterprakt i håren.II. 

Backen och gossen. 

Lille back! hvarthän så qvick? Alltid utför backe du gick. Kommer i dalen så hurtig ned; är dock ännu så liten 
och späd; — ville väl ändå vara med; ville väl gerna, på jorden grön, blifva en flod så stor och skön T 

Gosse lillef hvarthän så glad? Alltid från hemmet du far åstad. Alltid till skolan med besked; — är dock ännu så 
klen och späd; ville väl gerna vara med; ville väl gerna, på jorden vid, blifva en dugtig karl i din tid!23 

34. 

Barnet och englarne. 

Kommer natten med stjernor mång\ slutar barnet sin läsning och s&ng, gör sin bön och somnar så godt; glömmer 
ej hvad det lära fått. 

Och ned till dess bädd stiga englar så stilla och sjunga så ljufligt, för barnet det lilla, om Gud Fader i himlen och 
Frälsaren och hålla så vakt der till morgonen.24 

34. 

Qvarnen och barnen. 

Qvarnen vid backen med buller och larm svänger sitt hjul med en kraftig arm Vattnet det dånar, mot hjulet det 
slår — men, utan slikt buller, qvarnen ej går. Man knappast kan höra för buller och dån, och den som är rädd 
springer långt derifrån. 

Små barn vilja ock gerna bullra och slå; och väsnas och larma så grufveligt då, som vore en qvarn, med sitt buller 
och bang, der barnen de leka, i fullaste gång Väl fader och moder så gerna det se. att barnen ha roligt och leka 
och le — men larmen och dånen då icke så, barn! som vattnet och hjulen derborta vid qvarn.25 

34. 

En gåta. 

Flvad är det som låssmeden kniper med, bleckslagaren ock ; det brukas äfven af hvarje smed, af snickaren ock; 

och timmermannen det brukar också; hofsl agaren sätter sin lit deruppå; och kökspigan när hon till spiseln skall 
gå och laga om bränderna? Nå, gissa då! Det gissar jag strax på en gång: det är ju en — tång! 26 

34. 

Gossen, katten och hunden. 

Vid ugnen, silter katten här och putsar sig med stort besvär. Bredvid har hunden ock sig satt, (De blifvit vänner 
— hund och katt.) Och hunden slekar sig så fia Så kommer gossen till dem in. Flan sig på bänken sätter nu och 



täflar med de andra tu, att putsa sig med kammen sin. — Blir någon, så blir han väl fin. Nu putsa sig: Gossen, 
katten och hunden med kammen, med tassen, med tungan ur munnen.2 7 

16. 

Barnet och blommorna. 

Nu sofven, kära blommor! i edra höljen små. Den mörka natten kommer, som Gud oss skänka må. 

Snart morgonljusets strimma skall väcka eder opp, och solen åter glimma på blomma, blad och knopp 
Då skall jag helsa på er igen, det lofvar jag; ty, kära blomma! då är - det Mammas födelsedag. 

O! våren då rätt graBna med blicken full af glans:28 
Af er jag till min Mamma vill binda då en krans 

En liten vers jag lärt mig, med mycken flit, dertill. Ni blommor! ni ej hört mig — Så lyssnen nu blott till: 

Löfkoja, ros och lilja, som jag så håller kär - ; och du viol, du lilla! och alla blommor här: 

(Barnet uppläser sin lilla vers för dem.) 

»Knack, knack!» Hvem är på dörren der? »Knack, knack! Det är din dotter kär I trädgården hon bundit sig en 
liten blomsterkrans åt dig. Hon bundit den, så hjertligt glad, af sköna blommor, gröna blad och sätter nu den på 
ditt hår - . Nu Mamma! väl en kyss hon får?»Nu sofvin, kära blommor i edra höljen små. Nu mörka natten kommer 
som Gud oss skänka må.30 

34. 

Den bäste vännen. 

Så långt, som blåa fästet når; så långt, som säd på fältet står - ; så långt, som blomma växer grann; så långt, som 
blixten ljunga kan; så långt, som stormen förer krig; så långt, som hjertan vidga sig; så långt, som sorg kan 
menskan nå; så långt, som gråa molnen gå, så långt, som vind små blad förstör; så långt, som mask i mull sig rör; 
så långt, som solen skiner hän — så långt ej finns en bättre vän än Gud, i all vår sorg och fröjd Gud! Dig ske pris 
i himlens höjd! 18. 

Katten och rottan. 

Katten sitter på muren, väntar - att en rotta få. Rottan tänker: »Den luren är dum; tror, jag till honom vill gå.» 

Katten blir på muren och låtsar som han middag sof. Rottan tankar; »Den luren! att sofva der kan han allt få lof.» 

Katten springer från muren och biter den arma rottan ihjäl. Katten tänker, den luren: »Nu smakar - du mig ju 
ganska väl! »32 

34. 

Den första violinen. 

Hvem uppfann först violen väl? Det var - en man med en slug själ. Han gick först uti skogen hän der valde ban en 
tall bland trä'n; deraf han slöjdade så fin den allraförsta violin. 

Sen med sin skarpa knif han går i marken till ett menlöst får - : »Du får - ! du måste döden lida; af dina tarmar vill 
jag strängar - vrida; de skola gifva ton så klar - åt instrumentet som jag har - .» 

Sen till en häst han gick och fatt i svansen fick:»Ack häsl! din svans så yfvig är - . Tillåt mig att jag tar - mig bär - ett 
dussin af dess långa håry tillräckligt nog der återstår; en stråke till min violin jag deraf gör så smärt och fm.» 

Sen gned han violen och spelad A så att ingen den natten kunde sofva få.Ii 

20 . 


Den lilla brunnen. 



Den lilla brunnen, i jordens sköt, så stilla framqväller sin bölja så söt. Hur kan man få läska sin tunga deraf? Den 
är ju djup som den djupaste graf. Jo, pumpen upphämtar dess vatten så lätt. Se nu! hur det kommer ur tuten så 
nätt. Och så håller barnet, som törstigt är, sin lilla skål fram med stort begär; och, får det i hast ej annat fatt, så 
håller det fram sin mössa, sin halt och dricker derur med fulla drag. Den drycken för barnet har stort behag. Den 
drycken den är ock så frisk, så skön. Likväl har man gjort månget sorgeligt rön; ty mången, som druckit för 
häftigt deraf, upphettad och varm. har lagts uti graf. 18. 

Den lille haren. 

Du lille hare! Hvad lyssnar du på 
i gräset det gröna? Säg, hvarför står du och vädrar så 

på kålen den sköna? Du lille hare! Tag dig i akt! ty, innan du vet det, har jägaren sagt »Puff!»36 
34. 

Trädgårdsmästaren. 

Hvem är det som vårdar blommorna små i trädgården, der så vackert de stå; och träden som bära så mycken 
frukt, och tarfva som barnen båd' putsning och tukt; och häckar och buskar, så fulla af bär? Hvem är det? Jot 
trädgårdsmästarn det ör. Han gräfver i jorden med möda och flit, och flyttar små träden än hit, än dit. Han har så 
brådt, både höst och vår. Lik björnen om vintren dock hvila han får. Med spadan och hackan och räfsan sin, han 
håller sin trägård så städad och fin. Han nyttjar äfven både knif och sax, ja stundom bast, linväf, tråd och vax. 
Men vaxet och saxen de äro ej så som skräddaren har dem i sin vrå.37 

34. 

Phylax, den gode hunden. 

Phylax på gården, vid kedjan bunden, vakar, hela den långa natt, troget, att barnet, vid midnattsstunden, icke 
skall väckas af tjufvars spratt. Barnet det sofver så godt i sin bädd. Tjufven, för Phylax som skäller, blir rädd. 

Ar nu den mörka natten förbi, då är Phylax ledig och fri: då kommer pigan med mjölk och bröd, ger deraf Phylax 
i öfverflöd. Det gör den gamle Phylax så godt; knappt kan han nog tacka för hvad han fått. Han är nu åter så glad 
i sitt mod. — Jag håller af Phylax, han är så god.38 

34. 

Äplen och nötter. 

Fadren har äplen och nötter hem; modren framtager korgar till dem; deri de ligga nu stora och små: ett litet kalas 
skola barnen få. — 

Men barnen de äro så många, så många; somliga elaka äro och vrånga. De elaka barnen, de få ej gå in; de snälla, 
de njuta af glädjen sin. 

Den goda modren åt hvardera ger af äplen och nötireri, ju fler och fler. Till de elaka barnen hon inga tar och 
lemnar ej heller till dem några qvar; i stället för äplen, få de smaka på käppar i stället för nötter, så få de — 
»pannknäppar.» 18. 

Barnets glädje. 

I trädgården den lilla står barnet tyst och stilla, af längtan full, att blommor sn. Det ville kransar binda och dem 
om halsen linda på modren, den ömt älskade 

Då kommer Maj, framburen på bågen i regnskuren. Fort barnet är i trädgården. Nu blommor i det gröna det fann 
— och kransar sköna det gaf sin Mor, sin bästa vän.40 

26. Synålen. 

Synålen är af hårdan stål. Hon sof en gång i bergets hål. Der var hon gömd för hvar och en uti den hårda 



malmens sten; hon var då ej så blank och fin. Men hvem kom då i berget in? Bergsmannen steg dit ned till slut 
och bröt den tunga stenen ut. Så kom då masugnssmeden fram och smälte den till gröt och siam. Snart heta 
gröten svalnade, då var en jernstång der att se. 

Nålmakaren skyndade på sin gång och kom och köpte sig denna stång; arbetade så och verket dref, ott utaf den 
stången väl tuseode hlef.41 

Sen gjorde han nålar stora och små; 

en hvar sitt öga ock månde få. 

Och nålen hon år nu så blank, hvass och trind 

ett öga hon har — men är likväl blind. —42 

34. 

Huru det gick den olydige gossen. 

En gosse, i muntert lopp och traf, utan lof sig till skogen begaf. 

Fadren ropade: »Gosse, blif här!» Gossen ej lyder. Åstad det bär. 

Rusar sä fram i ohejdadt lopp; dä kom han till en törnbuske — »stopp!» 

Törnbusken hugger i benet sig fast; då börjar gossen skrika med hast. 

Sen lopp han vidare fram med fart, till hasselbusken kom han då snart; 

Så var der en hassel käpp stor och lång, den slog till gossen, gång på gång. 

Och ryggen blef både gul och blå. Hvad den stackars gossen sig jemrade då!Dock lopp han ännu vidare sen, till 
dess han träffade björkens gren. 

Men der var ett ris så hvasst och stort, det började slå på gossen så fort; 
då ropade gossen, uti sin nöd: »Ack, kära björkris! du slår mig ju död!» 

Nå först han sökte att hemmet nå, men öfver ett berg han måste då. 

Der stötte han lös en runder sten, den rullade efter på gossens ben. 

Då sprang han förtviflad hem i ett lopp, att andan han nära gifvit opp. 

Kom så hans fader med allvar nu och frågade: »Gosse! hvad gjorde du?» 

Och tog så i handen sitt stora ris och gaf deraf gossen på detta vis:44 
34. 

Utvandrarne, 

Hvarthän skall det folket draga, du? De synas ju så bedröfvade nu! De draga ifrån vårt svenska land att söka nytt 
hem på en främmande strand. De öfver det vida haf skola gå och afskedet faller dem tungt uppå. Ett simmande 
hus vid bryggan står, der ut och in så mången en går med yfviga byxor och jacka grann; matros så kallas en 
sådan man. På skeppet är han ett arbetshjon. Nu ropar kaptenen med barsker ton: »Om bord! om bord! 
passagerare!» De måste nu med, de utvandrare — på böljande hafvet, i ve och väl. »O, fädernesland! Farväl! 
farväl! »45 

29. 

Den skönaste trädgården. 

Jag vet väl en trädgård, den skönaste som någon på denna jorden får se. 

I honom de ädlaste blommor gro. Den trognaste vårdare skänker dem ro. 



De menniskohjertat stora och små, den örtagårdsmästaren der planta må. 

Från qval och sorg få de hvila der, till dess den yttersta dagen är. 

Då örtagårdsmästaren sänder sin Son: »Gå nu och hämta oss skörd derifrån!» 

Den älskade Sonen, så undersam, med englaskaran då kommer fram.46 

Han ropar, de höra det, fjerran och när: »Vaker upp! Vaker upp! Nu skördtimman är.» 

Och hvetet de samla i himmelen; det onda ogräset uppbränna de sen. 18. 

Lyktan. 

Den, som i mörkan natt vill gå och rätta vägen finna då, och varsamt kunna för sig se, bör sig med lykta ut bege. 

Dock, han det ej förglömma må — en ljusbit bör i lyktan stå. Men veten, barn! lik visst han kan ej vägen finna, 
om ljuset har den brist, att ej bli tändt och brinna.48 

34. 

Den gode, gamle hösten. 

Du gode, gamle höst så kär! hur yppigt allt du målar här! Du utaf färger månde flöda I Du målar äplena så röda! 
Och drufvor, i det mörka gröna, de blänka ju så blå och sköna! Och päronen, på trädets gren, de lysa ju med 
guldets sken! Och plommon, af de många slagen, de pråla ju som klara dagen! Och lofven — runda, kantiga, i 
rödt och gult så brokiga! 

Hvar tar du dessa färger alla? De visst från skyarne nedfalla. Du gode, gamle höst så kär! hur yppigt allt du målar 
här! 49 

32. 

Hösten, med den store korgen. 

Ar - October månad inne, hösten får sitt muntra sinne, tar sin store korg och går dit hans käre vinstock står. skär så 
af med största flit: drufva blå och drufva hvit Har så mycket att beställa drufvor i och ur att hälla, Pressar vin i 
sina kar: — saft så röd, så skön, så klar! 

450 

34. 

Skridskolöparen- 

På väggen skridskor hänga må. Med blankis kommer vintren så. Straxt gossen spänner dem på fot och trotsar 
köldens bistra hot och ger sig af med munter fart: allt är så glatt, så blankt och klart. Han står så säker på sin häl 
och löper fort; — i tanken väl han tror sig nå — Amerika. — Pladask! så ligger han der — ah! 51 

34. 

Du grymme vinter! 

O, vinter! grymme vinter! Hvad har du frän oss tagit, se'n du i landet dragit? Den »röda ros,» den har du från oss 
tagit! Naturen hade henne ställt på äng, i skog. kring åkerfält. Hon växte i vårt trägårdsland; hon växte ock vid 
bäckens rand. — Ja! »rödan ros,» den har du oss fråntagit! O, vinter! grymme vinter! 

O! vinter! grymme vinter! Hvad har du från oss tagit, se'n du i landet dragit? Det »gröna löf,» det har du oss 
fråntagit! Det klädde skogen ju så skönt! Nu är ej mera trädet grönt;52 

nu har det ju sin klädnad misst. Ack, stackars träd! du fryser visst! Det »gröna löf,» det har du oss fråntagit! O, 
vinter! grymme vinter! 

O, vinter! grymme vinter! Hvad har du från oss tagit, sen du i landet dragit? Den »fjäril skön,» den har du oss 



fråntagit! Den käre, lille fjärilen! som flög så snäll i trägården; den vi så jagade med lust; den nu förjagat har din 
pust. Jal »fjäriln skön,» den har du oss fråntagit) O, vinter! grymme vinter! 

O, vinter*! grymme vinter! Hvad har du från oss tagit, sen du i landet dragit? — »Sångfogeln kär,» den har du 
från oss tagit! Han var så skön och sjöng så snällt, i skogen klang hans sång så gällt.53 

Han sjöng i buske, sjöng i träd, han sjöng i sjelfva luften med. »Séngfogeln,» ack! den har du oss fräntagit! O, 
vinter! grymme vinter! 54 

35. 

Du snälle vinter! 

O, vinter! käre vinter! Hvad är det väl du till oss fört i natt så ingen det har hört? »Den hvita snön,» den har du 
oss tillfört! Snötäcket mjukt nu ligger på båd' äng och åkerfällt också. Derunder ligger utsådt frö och fredas af 
den mjuka snö. »Den hvita snön,» den har du oss tillfört! Haf tack, du käre vinter! 

O, vinter! käre vinter! Vi ha väl mer att tacka för: den sköna snö du skänkt, den gör att »kälken min» jag åter 
nyttja tör.55 

En gosse är jag, rask och glad; hur lätt för mig det bär åstad! Min lilla syster sitter på och utför backen går det så. 
— Ack »kälken min,» hur lätt den nu sig rör! Haf tack! du käre vinter! 

O, vinter, käre vinter! Af snön du skänkte oss i natt vi ha nu gjort ett lustigt spratt: »Snögubben tjock» här står nu 
med sin hatt. Ni barn! ack, se så stor och grann här står vår tjocke, hvite man. Nu bugen er, J barn! så snällt för 
snögubben, som här vi ställt. »Snögubben tjock» — det var ett lustigt spratt! Haf tack, du käre vinter! 

O, vinter! käre vinter! Ack, vore ej din luft så kall! Dock äfven den jag prisa skall: Din »blankis skön» har kufvat 
böljans svall. Vid ån behöfs ej bro, ej spång:56 

på glatta isen går vår gång. Med skridskor fort vi löpa fram båd' öfver å och sjö och damm. För »blankis skön,» 
som kufvat böljans svalf, haf tack, du käre vinter! 

O, vinter! käre vinter! Din köld blir dock mot qvällen sträng »Mitt barn! gå hem och dörren stäng, »eldbrasan 
god» du har som ock din säng!» Kring brasans sken vi lägra oss och lifvas vid dess glada bloss. Historier vi 
lyssna till och nötter knäcker hvem som vill »Eldbrasan god,» för den, i köld så sträng haf tack, du käre vinter! 

O, vinter! käre vinter! Hvad är det väl du till oss fört i natt, så att vi det ej hört? »Julgranen grann,» den har du 
oss tillfört. Se hur hon lyser smyckad skönt, med guld och glitter uti grönt,57 

med ädla frugter. — Vaxljussken belyser både frugt och gren. »Julgranen grann» så snällt du till oss fört! Haf 
tack, du käre vinter!58 

36. 

Det fro mm a barnets julafton-sång. 

Och är än stugan aldrig så trång, dock barnet Jesus, vid englars sång, det kommer dit med glädje stor till det lilla 
menniskobarn som der bor. 

Och är än stugan aldrig så trång, dock Fader och Moder denna gång den feja och putsa, att barnen må sig fröjda 
och julens högtid förstå. 

Och är än stugan aldrig så trång, ett sådant barn der höje sin sång, som håller Gud och Frälsaren kär och lydigt 
mot Fader och Moder är.59 

Da gode Gud Fader! nu beder jag Dig, genom barnet Jesus välsigne Du mig! Att jag, på denna Din sköna jord, 
må glädja Föräldrar och lyda Ditt ord! 130 

37. Ed engel. 

Jag var så späd, så liten och svag; mig vaggade mor min, den hela dag. Hon kysste mig ock med hjertans fröjd 



och tryckte mig till sitt hjerta så nöjd. Än tog hon mig upp, än lade hon mig med omsorg så öm och så innerlig; 
än gungade hon mig uppå sin arm. Nu sjelf jag springer mig trött och varm. Min moder var en engel mig. Du 
gode Gud! jag tackar Dig! 

Så blef jag en gång så sjuk och så blek, då hennes kärlek mig icke svek. Vid sängen så troget, båd* dag och natt, 
den goda, den ömma modren satt och lyssnade till den minsta knysst; och när jag sof, så var hon så tyst.Och så 
hon bad, både törst och sist: »Ack Gad! låt dock mitt barn bli friskt!» Min moder var en engel mig. Du gode Gud 
jag tackar Dig! 

Och när jag sedan blef frisk igen, hon sade, den fro mm a moderen: »Kom hit till mig, mitt barn så kärt! att bedja 
till Gud, som du har lärt; säg så: Käre Fader! i himmelen der! jag var så sjuk. visst min död helt när. Du låtit mig 
nu blifva frisk och sund. Dig tackar jag utaf mitt hjertas grund!» Min moder var en engel mig, nu är hon, gode 
Gud! hos Dig.62 

38. 

Den rätta vägen. 

Det gifves en väg, det gifves en stig, till Gud i himlen leder ban dig. 

Framför går Christi sjerna så klar; den troende men'skan derefter far, 

Smal är den vägen och brant också — den troende menskan dock blir deruppå. 

Den vägen är lång och ganska svår: den in i evigheten går! 

Der öppnar sig dock Guds himmels sal. »Nu kommen, J trogne!» är Fadrens tal. 

»J följden på jorden min Son så kär, i er Faders famn fån J hvila här! »SMÅ RIM OCF1 SÅNGER. 

11.65 

1 . 

De fem sinnena. 

Kära bara! om se du kan, mången sak dig synes grann; låt dock skene| dig ej blända! Nyttja gåfvan som du fått: 
efiter ädelt, sannt och godt sök atl dina ögon vändal 

Kan du härå, ack! så hör på allt godt, ju mer och mer; men var döf för lögn och smicker och lättsinnigt, elakt tal. 
Sanning blott är, som i dal källan, der man helsa dricker. 

5Kan du smaka, se då till, att du allt ej njuta vill; bästa kryddan är, till maten, hunger och godt arbete. Tarflig 
föda kraft dig ge — ej det läckrast är på faten. 

Kan du lukta, tacksam var att det sinnet ock du har. Tänk hur ljuft, hur skönt att andas friska luften blott — än 
mer h vil ken njutning det då ger, när med blommors doft den blandas 

Flar du känsla i hvar lem, har du dina sinnen fem — kära barn! med dem var trogen! Vällust, högmod, ondt begär 
själ och kropp förderfva här; undvik dem, blif stark och mogen!Ära Gud uti din kropp! Blif din Fars ooh Moders 
hopp! Håll di A ren, med dina sinnen; och ditt lif, långt eller kort, skall fly lugnt och lyckligt bort, undan syndens 
qval och minnen.68 

2 . 

Barnet, som betraktar sina le mm ar. 

Gud har mig gifvit ögon två, med dem jag ser Hans himmel blå, med derft jag ser Hans jord så grön och hvarje 
färg och blomma skön. Med detta klara ögonpar jag skådar ock min Mor och Far. När vänligt de emot mig le, hur 
skönt, att jag då kan det se! Du gode Gud! jag tackar Dig som dessa ögon gifvit mig. 

Två öron gaf mig också Gud, hvarmed jag höra kan hvart ljud. När älskad Moder säger: »Barn! följ mig och akta 



dig för skam!» —69 

När Far han ropar: »Kom till mig mitt kära barn! jag älskar dig! —» När skogens foglar slå sin drill —jag hör 
och lyssnar glad dertill Du gode Gud! jag tackar Dig, som mina öron gifvit mig. 

En mun af Gud jag också fick, med tunga deri i godt skick. Jag tala kan och (råga så som tankarne mig komma 
på; kan språka med min Mor, min Far, och uppå frågor gifva svar; kan ropa, läsa, sjunga, le; kan högt min tack, 
mitt lof Gud ge. Du gode Gud! jag tackar dig, Som mun och tunga gifvit mig. 

Här en hand jag har, och en der; fem fingrar på hvardera är; med dem jag gripa, taga kan och leka med min docka 
grann; och kasta med min boll så rund70 

och föra maten lill min mun; arbeta sen, när jag blir stor, oeh hjelpa både Far och Mor, Du gode Gud! jag tackar 
Dig, som så har händer gifvit mig. 

Och ben och fötter äfven två jag har, att dermed gå och stå. Jag hoppa kan och springa lätt och följa Far i spåren 
tätt, och skynda till kär Moder min, när hon mig kallar till sig in. Upp i Guds hus, med Mor och Far, jag också 
ofta vandrat har. Du gode Gud! jag tackar Dig, som mina fötter gifvit mig A 

Ett litet hjerta ock jag har: det klappar varmt för Mor och Far. Och sorg och glädje bo deri; och sofver sorg, är 
glädje fri. Min sorg har än ej vaknat opp, derför har glädjen så fritt lopp.Gud låt mitt hjerta vara Ditt så skall för 
sorg det blifva fritt Du gode Gud! jag tackar Dig, som ock ett hjerta gifvit mig. 

Min kropp, min själ och alk jag har af Dig, Du gode Gud och Far! Bevara mig, att ögat ser, att örat hör och 
handen ger blott det Du vill; att foten går i Dina helga budords spår; att själ, att hjerta Dig tillhör; att jag Ditt lof 
på tungan för! Du Gode Gud! förbarma Dig! jag är Ditt barn, bevara mig!72 

3. 

Solens uppgång. 

Barn! stigen upp och kläden er! och sömnen från er jagen! Ett skådespel oss himlen ger : Det skönaste på dagen. 

Fort! kommen hit på kullens topp och skåden emot öster: Det solen är - , som der går - opp, vid tusen logi ars röster. 

Se hvilken glans vid himlens bryn, som sig kring fästet breder! Ett haf af färgprakt högt i skyn här - visar sig för 
eder. 73 

Der syns hon nu, vår - sol så rund, så glödande och fager! I dal, i klyfta, skog och lund, det blir nu genast dager. 

Allt jublar - , allting fröjdar - sig och solen sjelf begifver, så stor och skön, sig på sin stig. — Ho är som henne 
drifver? 

Hon rastar ej uti sitt lopp. hon dröjer ej på förden : går hvarje morgon riktigt opp, hvar - afton lemnar verlden. 

Hon skiner ock, så vidt och bredt, i norden, som i söder. En glans mer hen ! ig ingen sett än den, hvarmed hon 
glöder. 

Sin tid hon ock rätt noga vet, allt som vi det behöfva — att duna och att brinna het och att sin låga döfva.74 

»Månn' vårt behof hon vet så val och alltid har - i sinne? Månn' solen, såsom vi, har själ, förstånd och håg och 
minne?» 

Nej, solen uti himlens höjd har - icke själ och sinne. Hon känner icke sorg ej fröjd, har ej förstånd, ej minne. 

Men den, som oss har henne satt på himlen, till att skina, Han gör oss både dag och natt, med himlaljusen Sina; 

Han leder solen som ett lamm på himlafästet klara; och der Han vill, der går - hon fram — så gör ock stjernors 
skara. 

Den kärleksfulle! Se blott till, hvad godt Han städs oss gifver! Hvad är, som Han ej skänka vill? Och osedd dock 
Han blifver! Af Honom ha vi all vår - fröjd: Hans godhet oss välsignar; utaf Hans gåfvor, dal och höjd och rika 



fältet dignar. — 

Han kläder ängen der så grön, vår trägård Han så pryder, med blommor och med frukt så skön: allt på Hans 
godhet tyder. 

Han ger oss maten på vårt bord och allt hvad vi behöfva. K 
O! må vi Honom, på Hans jord A ej mer med synd bedröfva! 

Dig vare tack och lof, o Gud! Du gode Far för alla! Med skogens foglars fröjdeljud må ock vår lofsång skalla!76 
4. 

Vinferen. 

Vinteren han är då en man med besked, kärnfrisk och bastant uti allt. Han, liksom af jern, har hvarenda led: han 
skyr hvarken varmt eller kallt. 

Han sofver så godt under himmelens tjäll, fast nattluften hviner helt hvasst; han brukar ej bolster, han brukar ej 
Ml och klär sig helt enkelt i hast. — 

Han tål icke pjunk eller klemeri, med hosta och Huss och kolik. Han hatar blommor, fjärilar och bi och foglarnes 
sång och musik. 77 

Lik fädernas berserk, han biter i sköld och rusar så fram i vår nord. Hans flåsande andedrägt heter — köld, för 
den stelnar vatten och jord. 

När räfvarne tjuta och elden i spis den sprakar, med smäll på smäll; och menniskor, ute på snö och is, de frysa, i 
pelsar och fäll; 

När väggarne tindra, när stolpe och sten de brista itu utaf frost; när kölden går genom märg och ben och 
snöflingan jagas af blåst; 

När isen på floder och sjöar med dån, den rem nar i stjernljusa natt — då vinteren står der och skrattar med hån 
och fröjdar sig åt sina spratt. 

Sitt slott utaf is, vid vår nordpol han byggt; der sitter han stolt på sin stol; men här är hans välde aldrig så tryggt 
— han måste ju fly i fjol?78 

Men kommer han så ibland med sin magt, med norrsken, med snö och med is, vi skåde, förvånade, uppå hans 
pragt och skynde oss sen till vår spis.Juldagen. 

Du gode, helige Jesu Christi ett barn, som vi, Du var förvisst; ett barn till oss Du kom hit ned, att vi Guds barn 
skulle vara med. 

Du klara ljus! som Gud oss sändt, att mörkret måtte bli bor dt vändt; Gud Faders Son, Du himmelssken! som Du 
är ingen, god och ren. 

Du fromme, helige Christ, så kär! Din födelsedag i dag det är; derför kring jorden, stor och vid, är - nu, för barn, så 
glad en tid. 80 

Ett litet bara är också jag: välsigna mig pä denna dag! Min själ gör ren uti den flod, hvars källa sjelf Du är - så god. 

O i må Guds helga englar lik jag bli, i tro och kärlek rik, och städse vara, blifva Din, som Du i dag har - blifvit 
min! 81 

6 . 

Barnens julfröjd. 

Se, hvita snön, så skär - och ren, i natt sig lagt på stock och sten! Hvad hela jorden nu är - hvit! Hvarför ar - snön val 
kommen hit? 

Ack nu jag vet! Den ligger här för det i qväll Julafton är - : Gud vill ha kära jorden sin i dag så herrligt klädd och 



fin. 


Se, hur vår trägård na är grann! Så ingen menska göra kan. Se huru fin och slät hvar säng, Och se så vacker der 
vår äng! 

582 

På träd och buske hvarje gren är, som af bomull, mjuk och len De utan löf nyss stodo der, nu snön dem så vackert 
klär. 

Och skogen, se hur skön han står! en gubbe lik, med snöhvitt hår! Och fält och lundar, dal och höjd så vackra, att 
det är en fröjd! 

Nu solen gick ur molnen fram och sken så mildt på gren och stam. Se! hela trakten, nyss så ful, nu Gud så prydt, 
ty det är Jul. 

Ack! det är Jul; i qväll vi få ikring vår höga Julgran stå och sjunga om vår Herre Christ, liksom i fjol vi gjorde 
sist. 

Det var så roligt; Pappa tog på orgelen, jag mins det nog, så vackra toner till yår sång — han gör väl så ock 
denna gång.Och Mamma, Pappa sen oss ge de vackra, små julklapparne, som hagla öfver oss i hast, vid gamla 
Stinas vanda kast 

Ack, det blir roligt! Må vi blott, vid detta allt, så skönt och godt, ej glömma bort vår bästa fröjd — vår Frälsare i 
himlens höjd!84 

7. 

Nyårsdagen. 

Modren: 

Se kära barn! det nya år som nu i dag till oss ingår; se huru mildt och godt det ler och tittar vänligt in till er! 
Igenom isklädd ruta re'n nu skimrar solens puipursken. 

Barnen: 

Ack ja! vi se dess klara bloss. Det nya år — hvad ger det oss? Vi ville hafva jorden grön, men hon betäckes ju af 
snön Vi ville hafva blommor små —jpen se! isrosor blott vi få.I solens badd på ängens plan 

vi ville leka hela da'n; 

men storm och köld och snö och is 

oss hålla inne vid vår spis. 

Ack Mamma! säg om ingen för 

ny sommar på det nya år? 

Modren: 

Jo, kära barn! det tror jag visst på sommar blir väl icke brist; den kommer nog, blott tålen er. Snart vårens sol 
mot jorden ler; då vika köld och snö och is, då lemna barnen eldad spis, då få de leka, hela dan på gröna ängens 
ljufva plan och göra sina qvicka språng vid göks och lärkas glada sång. 

Det nya år, det goda år som nu i dag till oss ingår, det skall nog komma, det också, med grönska skön, med 
blommor små. 8 6 

Fast det i vinter rinner opp 

det bringar snart fram vårens knopp. 

När detta tal de hört uppå, kring stugan hoppade de små af glädje stor och innerlig. Men modren dem tog upp till 



sig, uti sitt sköte, i sin famn, och lärde dem den Herras namn som öfver allting sådant rår, samt skänkt dem detta 
nya år. Och solen, genom fönstrens is, förkunnar dem nu Herrans pris.8. 

Barnets nyårstankar. 

Hell dig! du kära nya år! som nu med raska steg framgår. Din uppsyn är så frisk och klar. Ack säg hvad du nu 
med dig har? 

Från himmelen du kommer ner, med glädje derför dig jag ser: ifrån vår käre gode Gud du utgår som ett 
sändebud; 

Och hvad du uti handen bär en kärlekspant från Gud det är; det vare solsken eller regn, det brings skall oss frid 
och hägn. 8 8 

Den blomsterprydda sköna vår, och sommarns ros som herrlig står, och höstens gyllne frukt så skön, och julens 
gran så festligt grön: 

Dem alla du nu åt oss ger och nalkas med dem mer och mer — du nya år med vänligt skick och öppen, hurtig, 
fröjdfull blick I 

Ack, gode Gud! från Dig utgår hvar tid, hvar stund, hvar dag, hvart år; välsigna mig, att ingen dag jag bryta må 
emot Din lag. 

Än året är så rent och nytt. O, måtte så, när det är flytt, uti dess bok hvarenda blad om godt blott vittna med hvar 
rad! 

O, gode Gud! jag beder Dig beskydda Du mig faderlig; gif flit och lydnad, dygd och tukt, att jag må bära åt Dig 
frukt.För fader min och moder kär min bön till Dig jag ock frambär: dem signe och beskydde så, att jag hos dem 
uppväxa må! 

Dock Du o Gud och Fader min! Du älskar mig uti Ditt sinn; Du vill mig uti allting väl och Din är både kropp och 
själ. 

Derför jag räcker Dig min hand —Du för mig till Ditt himmelsland, om blott jag håller mig till Dig. Ditt öga 
vake öfver mig!90 

9. 

Våren. 

Med leende blick kommer våren, en vän föryngrad, förskönad, till jorden igen; och der, som en engel, kring 
fälten han går — der tecknas, med blommor, hans signade spår. 

O! var oss välkommen, du fröjdfulle gäst! Nu voro vi ledsna vid vintren, som mest; han hållit oss länge i 
kammarens tvång. Vi älske det fria samt lekar och språng. 

Du åter, du bjuder oss, vänlig och skön, bland doftande blommor, på ängplan så grön, att hoppa och leka i frihet 
och ro. — Du älskar visst barn, det kunna vi tro.91 

O! gil oss då ofta, du blomstrande vän! rätt mången skön dag och blommor till den. och säg så till sommarn, ty 
snart är han der: yi bedje om rosor och alla slags bär!92 

10 . 

Vårsång. 

Våren, den ljuflige, barnens vän, efter stor längtan, nu kommit igen, kommit med utslagna blommor och blad och 
gjort i hjertat enhvar så glad. 

Himlen är hög och solen hon skin med en så god och så vänlig min; foglen i luften drillar sin fröjd; blomman på 
marken står glad och förnöjd. 



Nu ha vi barn så roligt hvar dag: ögat förnöjes af blommors behag; örat förtjusas af foglarnes sång; ängen oss 
bjuder till lekar och språng.[93 

Ack, hvad den vintern han plågade oss! Väl var - han präktig med norrskenens bloss; väl var - han gunstig och gaf 
oss ibland klingande slädfart kring vatten och land; 

Men ack! vi frösö och tvingades dock; ofta var - himlen så mulen och tjock; bäst som vi hade vår blankis, vår snö, 
så kom der stormvind och s& kom der tö. 

Stugan till slut blef enformig och trång: dagen, fast kort, blef der likväl så lång; sagorna tröto och vi ville ut. Ack 
det var - väl att vintren tog slut! 

Nu är - det annat, nu jage vi af, bort ifrån kammarens fångsel och qväf. Vantarne, muffarne och allt det der, nu 
icke mera oss göra besvär - . 

Lustiga v&r och sommar så grann! blif nu beständigt hos oss, om du kan! Aldrig vi ledsna vid blommor och bftr; 
alltid på ängen du finner oas här.94 

11 . 

Sol och Sommardag. 

Hvad soleil nu vänligt skiner på oss! och aldrig utslocknar - dess sköna bloss, En evig dag omkring solen är, men 
natt omvexlar med dagen här; — Så Pappa oss lär - . 

Och solen onr våren, nred stråle så varnr, uppväcker till lif, uti jordens barm, båd' växter och djur; sjelf 
nrenniskan ej solens värma undvara kan; — det säger ock han. 

Du sonrnrar! du derför är - oss så skön, nred hinrnrel så blå och med jord så grön. Nu solen knappt ifrån himlen går 
bort och natten sjelf är - så ljus och kort.95 

Och hvar - vi än äro och hvar vi än gå, vi bättre här ute än inne nrå: hvar - buske han är - oss en löfsal, ett slott; och 
öfverallt är så friskt, så godt. 

Och blir du för het, du vår - sol så kär, då hafve vi skogen och källan här - , och klyftan i berget: vår marmorsal; och 
denna vår skuggiga, sköna dal! 

Der leke vi nu helå dagen lång och lyssne på gökens och lärkans sång och tumle i gräset bland blonrnror och 
blad. Hvad sonrnraren ändå är - ljuflig och glad! och landet nrer herrligt än någon stad!96 

12 . 

Blommorna. 

De nränga blonrnror skörta, sonr enrot barnet le, de liksonr fråga — de: »Vet du hvenr, i det gröna, oss satt så 
nrånga har, med färg så skön, så skär - ? 

Det har vår - Gud, den käre; Han rik på färger är; ja Han har satt oss här, nred all den prakt vi bäre, liksonr för 
roskull blott; — och lif vi också fått. 

Nu stå vi här - och pråla, just sonr Han oss befallt;enhvar i sin gestalt: Sig några herrligt måla, då andra sinrpla stå: 
— Hans vilja är - ju så! 

Så, barn! du och nrå göra — du, sonr så nrycket fått, så stort, så skönt och godt! Du nrå det ej förstöra, nren 
brukat, sonr Han vill — Han, sonr det hörer till.»98 

13. 

Gud, Han vet det! 

Vet du hvarthän nrolnen tåga? Känner du regndroppars tal? Eller stjernornas, sonr låga der i himlens höga dal? 
Gud, Han vet det! Herran, Herran! har - denr räknat, när och fjerran — ej en enda fela nrå. 



Vet du talet på de många myggar små i solens glans? Eller fiskarne, som gånga uti haf och flod i dans? Gud, Han 
vet det! Herran, Herran! känner dem, båd' när och fjerran; kallar dem till lif och fröjd.Vet du alla barnen kära, 
som i dag med fröjd stå opp? Dem ej sorg, ej möda tära under dagens glada lopp. Gud, Han vet dem! Herran, 
Herran! fröjdas af dem, när och Qerran, äfven dig har Han så kär. 

Gläds då, gläds då, barnahjerta! Öppna dig för Gud din vän! Han förtager då all smälta, som du har att lida än. 
Gud, Han vill det! Herran, Herran! är dig nära — alldrig fjerran. Han vill troget bli hos dig! 100 

14. 

De fyra bröderne. 

Jag vet fyra bröder: år ut och år in de draga omkring, en hvar med sitt sinn'. 

De ko mm a och gå, en hvar for sig; och rikliga gåfvor gifva de dig. 

Den förste han kommer med fröjdfull håg: en gladare yngling aldrig du såg! Han strör kring sig knoppar, 
blommor och blad; han fyller, med vällukt, båd' land och stad. 

Så glad, som den förste, den andre ej är, han utströr dock rikligen blommor och bär. Än starkaste solsken ikring 
honom rår; än regn och än åska förfölja hans spår. 

Den tredje sig närmar med öfverflöd, då minskar sig småningom solens glöd. 101 

Han äplen och päron, ur fullaste hand, dig skänker, med blommor och bär deribland. 

Den fjerde, väl omsvept med pel sar och skinn, han synes helt bister och sträng i sitt sinn'; men skänker oss 
slädföre, rimfrost och is och norrsken, som evigt förkunna hans pris. 

Nu sägen mig, barn! dessa brödernes namn, De aldrig få sluta hvarann' i sin famn. De ständigt kringvandra, år ut 
och år in en hvar för sig sjelf, med sitt eget sinn'. 102 

15. 

Den gröna staden. 

Jag känner en stad — den ligger så skönt — och i hvarje hus, det ar sa grönt. — De husen, de stora såväl som de 
små, båd' natt och dag alltid öppna. stå. 

Den stadens gator de löpa omkring i krokar så många, ja ofta i ring; och hvem kan väl deri finna behag, att raka 
gator vandra hvarenda dag! 

Och gatorne äro, till prydnad stor, beströdde med blommor i rikaste flor; Macadamiseringen, mjuk och skön, är, 
likasom husen, till färgen grön. 

Hur luftigt och friskt der är i hvar vrå! Så ute som inne man finner det så. 103 
För städernas vanliga qvalm och os, här framstrummar doft af båd* lilja och ros. 

Och folket som uti den staden bor, det älskar sitt hem med kärlek så stor; man finner det tett, ty, i glädjerus, de 
sjunga beständigt, en hvar i sitt hus. 

Musiken och sången förstå de i grund och dermed förljufva de dagens stund; och dermed de lifva den stilla natt 
— ja, sången den är deras enda skatt. 

Affärer och handel och sjöfart förstå de, jemte fabriker, sig föga uppå; de visa sig dock i den skönaste drägt och 
arbetar någon är han — arkitekt. 

Nu, säg mig, har nånsin den staden så grön, så fylld af musik och befolkning så skön, du skådat i verlden? — så 
säg hvar han är,] och säg mig det namnet den staden bär! 104 

16. 


Den underbare värden. 



Hör på små barn! Det var en gång jag hade gått en väg så lång, i solens badd, och ännu var, af långa vägen, 
mycket qvar. 

På afstånd skymtade jag då ett litet värdshus vänligt stå; till skylt der hang ett äple skönt, som lyste fram ur idel 
grönt. 

Att der få svalka, hvila mig jag ilar fram uppå min stig och till en värd, så mild i sinn jag, trött och törstig, träder 
in. 105 

Han ville strax undfägna mig; och skakade då blott på sig — och nu jag hade, rätt och slätt, för mig den 
aldrabästa rätt. 

Afjordens must, till öfverflöd den lagad var, vid solens glöd Den mättade och släckte törst och var till hands 
båd* sist och först. 

Till hvila fick jag se'n en bädd, så mjuk och god med blommor klädd; och värden sjelf, mot solens glöd, den bästa 
skugga åt mig böd. 

Uti hans hus der kommo så hans myckna husfolk, vackra, små bevingade, och höllo der, för öppna dörrar, en 
konsert. 

Vid slik musik, jag somnar godt och drömmer om — båd' fée och slott. Jag vaknar — och min värd der står ännu, 
med dagg i lockigt hår. 106 

När sist jag redde mig till färd, han hufvu't ruskade — min värd — och gaf mig reskost, af sin rätt, uppå sitt enkla 
och flärdffia sätt. 

Haf tack, du underlige värd! välmenande och utan flärd. Hos dig jag mådde, ack, så väl! Haf tack, haf tack! 

Farväl, farväl tl07 

17. 

De två små fönstren. 

Jag vet ett stort och vackert hus, som blott två fönster har; de äro små, all verldens ljus dock derigenom far. 

En målare jemt sitter der; sin konst han känner godt; han målar allt, i färg så skär: hvitt, svart, rödt, grönt och 
blått. 

Han troget träffar form, som färg: rund, kantig, kort och lång; från minsta grand till största berg, allt målas på en 
gång. 108 

Den målaren visst en trollkarl är, det påstå vågar jag: allt, hvad i verlden synes här, han målar i ett drag. 

Och på en fläck, ej större än — kan du begripa det? — en ärt', han målar — käre vän! allt hvad man nånsin sett. 
Husbondens tankar och begär på fönstren målar han, med klara drag, så, att man der dem tydligt läsa kan. 

En sak, rätt underlig, ock är med dessa fönster små: ty sköna, klara perlor der man skådar då och då: 

Sorg eller glädje, hög och ren, som husbonden erfar, beteckna dessa perlors sken, med glans så underbar. 109 
De fönstren äro klara visst, 
när solen lvser klar, « » 

men frost och storm och snö och mist fördunkla detta par. 

Och går husbonden sist till ro. han ej behöfver ljus af fönstren små, till detta bo: han hoppas bättre hus! 

Och tungt slås luckorna då för, att fönstren gå i k ras; — och ingen mera om dem hör och deras underglas! 110 

18. 

Tre par mot en. 



»Jag har två öron och blott en mun. — Hur kan det vara?» 

Du mycket skall höra och lära hvar stund, men talet spara. 

»Jag har två ögon men blott en mun. Uttyd mig detta!» 

Du mycket skall skåda kring verlden rund. ej allt berätta. 

»Jag har två händer och blott en mun. Säg mig det sen!» För två arbeta af hjertans grund, — ät blott för en! 111 
19. 

Barnet som lär geografi. 

Hvad himlen är hög! Hvad jorden är stor! Hvad mängd utaf menskor, på jorden bor! Hvad städer, hvad byar, 
hvad floder och berg der finnas på kartan! Hvart land med sin färg! Hur skall jag få reda på allt häruti? Hur skall 
jag få lära mig geografi? 

Och jorden som hvilar på intet grand! Och vatten och haf, långt mera än land! Och bergen så höga, med snö på 
sin topp! Och floder så många, med forsande lopp! Och stepper och öknar, med brännande sol! Och eviga isberg 
vid hvarje pol! 

Men allt detta har dock Gud Fader kär, liksom uti handen, Han varsamt det bär. 112 

Så hygge vi derför på jorden bo och sofve om natten i godan ro. Ty skiner ej solen ikring oss då den gode Gud 
Fader, han ser oss ändå. 

Att derföre läsa om haf, berg och land, som Gud så har skapat, med mäktig hand; att läsa om alla Guds gåfvors 
tal, som Han har oss gifvit på berg och i dal; att rikligt få lära geografi, det ändå så godt och så roligt skall bli.20. 

Födelsedagen i skolan på landet. 

En födelsedag vi nu f i re igen — och det Ur Fredrikas, vår goda vän. Vi henne nu önske all lycka och fröjd! Ack, 
må hon med oss, sina vänner, bli nöjd! Vi slute nu kring dig en ring så fast — o, att den aldrig åtskiljdes och 
brast! I skolan, i leken så roligt vi ha'; vi äro tillsamman hvarenda da'. När våren ikring oss sin blomsterprakt 
strör; när sommar och höst oss sin rikdom tillför; när vintren utbreder sitt täcke af snö och allt i naturen det synes 
bortdö, vi blifve tillsamman och leke med fröjd; och hvar och en af oss är glad och förnöjd; 114 

ty här få vi lära, att snälla bli: och den som är snäll — den är glad och fri? Ack, må denna dagen, än mången 
gång, vi fira tillsamman med lekar och sång! 115 

21 . 

Ett gyllene A. B. C. 

Arbeta lär, af myra och af bi: arbete gör, att man blir glad och fri. 

Bed du till Gud, Han är din bäste vän; bed och arbeta! lemna allting se'n! 

Clemens betyder mild — det är ju så ? — clemens ditt tillnamn alltid blifve då! 

Dröj ej att göra godt, när du det kan! dröj der emot med ondt, som vill dig komma an! 

Erkänn hvad du har felat mot enhvar! — erkänn! och snart förlåtelse du har. 

Fly sällskap, der man icke ärar Gud — fly, som man flyr vid ormars hesa ljud! na 
Gif, om du kan, åt den behöfvande; gif helst dock så, att Gud blott kan det se! 

Hys ej begär, som strida mot Guds lag! hys dem ej hos dig någon enda dag! 

Ikläd dig christlig ödmjukhet till drägt; ikläd dig den, mot högmods kalla flägt! 

Jemför, med orden, tankarne hos dig —jemför hur de mot Guds ord visa sig! 



Knyt ej med verldens, ondskans barn förbund! knyt ej! — om också endast för en stund. 

Lat upp din mun för sannings ädla ljud! låt upp din mun, att prisa, lofva Gud! 

Märk väl hur hastigt tiden dig förgår! märk väl på tidens gång och tidens — spår! 

Njut glädjen! — då du glad är uti Gud; njut ingen glädje emot Herrans bud! 

Omtänksam var i allting hvad du gör! omtänksam, att ditt tal dig ej förstör! 117 
Pryd ej din kropp med Gärd och fåfäng glans! pryd själen tyst, med ädla dygders krans! 

Qvälj ej ditt lif med fåfäng omsorg stor; qvälj dig ej dermed, om på Gud du tror! 

Rör ej din hand, rör ej din fot till svek! rör ej din hand, din fot till syndig lek! 

Skilj från ditt hjerta hat och afunds-frön; skilj ogräs bort, om skörden skall bli skön! 

Tig heldre, än att tala fåfäng ord — tig ej, om du för sannings skull blir spord! 

Ursaka gerna andras handlingssätt; ursäkta ej dig sjelf! — det går för lätt. 

Var på din vakt mot tankar och begär — var på din vakt! — din fiende är der! 

Wik ej från pligtens väg, hvart än den går! wik ej från dygdens ljufva, rena spår! 

X är mot slutet af vårt a. b. c. x — korset påminne dig mot slutet se! 118 
Yfs ej! ehvad du är, ehvad du gör: yfs ej! ty det allt godt hos dig förstör. 

Zebran är vild och kan ej tämjas lätt; zebran ditt hjerta liknar i sitt sätt 
Åtrå ej ära, icke rikedom! — åtrå, att blifva lydig, god och from! 

Älska din nästa, som det vore dig; älska allt godt, af hjertat innerlig! 

Ök på ditt kunskapsmått med stilla flit; öd ej din tid med lättja, kif och split! 119 

22 . 

Rimsmedens Å. B. C. 

Aftonsolens gyllne prakt Bergens toppar guldbelagt. Cithrans sträng, för skaldens hand, Dallrar till så högt 
ibland; Echo svarar troget då. Fjerran, i det höga blå, Glimma tusen stjernors ljus, Höjda öfver jordens grus. 
Irrbloss öfver mossen fly. Jordens dimma, som en sky Konstigt formad, sväfvar kring Lundens mörka, dystra 
ring. Milda månan med sitt sken, Nattens mantel silfrar re al20 

Orren, i den mörka tall, På sin gren nu hvila skall. Qvarnens buller, forsens dån Röja endast långt ifrån, 
Strömmens gång i skog så mörk. Trasten slumrar i sin björk. Ugglan skriker sitt: »klä hvit!» Vikens lugna bölja 
hit Wildgåstruppen sakta bär, Xingus strand den drömmer här. Yxans dån i skog ej hörs; Zithran ock ej mera 
rörs. — Åskan, med sitt tunga dån, Ängskäran, der ned vid ån, Öfverröstar snart med hån.23. 

Gåtor. a. 

Hvad är det som flyger, mer snabbt än en örn, kring vidaste verlden, från hörn och till hörn; och klyfver likt 
fisken, den skummande våg; på böljan man större odjur ej såg. 

Likt elephanten, så lätt såsom mygg? det bär höga torn af träd på sin rygg. Ibland har det fötter, att krypa åstad, 
likt masken som krälar på blommor och blad. 

Och när det vill hvila och taga sig rast, med krökt, spitsig jern tand, det hugger sig fast och står då, liksom ett hus, 
på sin fot; och trotsar orkanen och stormarnas hot. 122 

ft. 

Såg nånsin du den höga, sköna brygga, som, glänsande i alla färgers pragt, kan, på ett ögonblick, sig sjelf 



uppbygga och öfver hafvet hvälfva sig med magt? 

De största skepp, med sina master höga, de gå derunder fritt ockJedigt fram; men bryggan sjelf dock gagnar visst 
till föga: hon ännu aldrig bar det minsta grand. 

Och vill du gå, att henne sjelf försöka — hon syns så nära — viker undan dock: du må din fart, hur bäst du vill, 
föröka och rusa hejdlöst öfver sten och stock. 

Och, som hon kom. så kan hon ock försvinna 

7 

så ögonblickligt. Säg, hvad är det då? Hvar står den sköna bryggan till att finna? Hur kan hon komma och hur 
kan hon gå? 123 

C. 

Hvad är det ting, som få rätt vörda, men årligt äras af en kejsare? Det sårar, utan dock att mörda: de tusen såren 
oss se n föda ge. 

Ej, såsom svärdet, blod det gjuter, men tvingar rikdom fram, ju mer och mer. Dess magt snart jordens krets 
omsluter. Åt menskans lif det lugn och trygghet ger. 

Det grundat har de största stater; de äldsta städer också har det byggt, vet ej af krig och icke af soldater. Väl är det 
folk som sköter det helt tryggt! 124 

a. 

Hvad är det som, då luften blifvit sval, sig lägger tjockt utöfver berg och dal, kan icke fattas utaf mensklig hand 
beståi' ock icke utaf minsta grand? 

e. 

Hvad är det som en skugga mörk utbreder öfver bok och björk och öfver ek och alm och al —ja öfver både höjd 
och dal; förtager hastigt solens ljus och tågar fram vid vindens sus; och, ur en gifmild, öppen hand, strör rikdom 
öfver odladt land; och efterlängtas aldramest, när solen länge lyst som bäst? 125 

fi 

Jag vet en bakelse, rund och stor, och ytterst präktigt glacerad; en större Kungen ej har, som jag tror, och ingen så 
väl faconerad. Med största konst är den gjord så grann; der finnes att skåda båd' vatten och land och byar och 
städer och kyrkor och slott och mosslupen hydda — fattig mans lott — och insjöns spegel och bergets hall och 
skogar af både björk och tall; allt är der så fint och så präktigt gjordt, och likväl är allt så stort — så stort — 

Den gamle bagaren Winter det ar, som denna bakelse, utan besvär, på en enda natt, så iordning gör och sedan 
med socker rikt öfverströr. — Men ströskeden är nog dyster att se? den kommer sällan någon att le men ofta, 
mången att säga: »Hu! hvad månne Herr Winter vill göra nu?»0* 

Jag vet nog ett väsen som jollrar bland gräsen i grönskande vår. Det glimmar mot solen; det fins upp' vid polen, 
der vinteren rår; 

Det finns ock i söder, der himmelen glöder och hettan är svår. ler mildt mot det höga. Den trötte som går 

förbi det blir dragen af milda behagen, och hugnad han får: det gör hvad han äskar det svalkar och läskar, så godt 
det förmår. 127 

h. 

Hvad är det, som sträfvar mot himmelen blå, med ganska stort begär; det synes dituppåt så innerligt trå, men kan 
icke flyga, ja ej en gång gå — måst' stanna qvar der det är. Ack, se! hur det sttäcker, år från år, sina armar allt 
högre, der det står och kan från sitt ställe ej gå. Ack, hör I hur det suckar, vid vindens sus, af längtan, att komma 
från jordens grus. att kunna till himmelen nå. Vid jorden det fängslas, i jorden det står — och, huru det längtar 



och vinkar och trår, mot solen och ljuset och himlen den blå, skall storm eller yxa det fälla ändå. — Betänk dock, 
mitt barn! om så alltid du är mot himmelen vänd, med din själs begär: Dig skulle det lyckas — du skulle till sist 
visst icke, som detta, ditt mål hafva mist. 128 

i. 

Jag vet tvenne klot, som rulla i ett klot, 

och glänsa och stråla: an ljungande hot, än spegla ett lugn, likt den mildaste natt än locka till lekar, till löjen och 
spratt. De hvälfva så tysta, men tala ändå ett språk, som är kraftfullt och godt att förstå. De ega ibland ock ett 
sådant behag, att ingen dem målar i liknande dag: de röra då hjertat och hugna ens sinn', att man tror sig skåda i 
himmelen in. 

fi* 

Hvem är det, som bär en guldvirkad grön röck; och vandrar så tvst öfver sten och stock; och helsas välkommen 
på haf och på strand; och pryder så fagert vårt nordliga land, med skönaste grannlåt, med rikaste prål. — I 
sanning, han är ej afundsam och snål! I stort han tillställer en lysande bal och inbjuder gäster till tusende tal, 129 

som sjunga sin glädje i skog och dal Han fägnar dem alla på bästa vis, med glädje till dryck och kärlek till spis — 
och skalderna täfla, att sjunga hans pris. 

t. 

Hvad är det som hvilar i jordens famn och sluter sjelf jorden uti sin famn med hundrade armar, om icke mer; har 
namn lika många, om icke fler; är varmt kring sin midja och kallt kring sin fot, kring hufvudet vintren utbreder 
sitt hot. Och nyckfullt det är: än ligger det lugnt och baddar i solen och sofver så tungt; än mildt och behagligt 
och lockande skönt, det klär sig i högtid och skiftar i grönt; än ryter det fasansfullt i sin harm — det döljer båd' 
lif och död i sin barm —; än vemodigt höres det sucka sitt qval. —• 

Men det skulle aldrig bli slut på mitt tal, om jag skulle säga hvad sägas kan, om denne vår fiende, vän och tyrann. 

_9130 

24 

I lilla Lovisas stambok. 

Blomman, som ur mullen spirar, och den glada våren firar, med sitt doft, sin färg så skön, uti solens milda strålar 
oskuldsfull med fägring prålar, famnad af en äng så grön. — Så ditt hjerta, barn! det blifver, om du helt åt Gud 
det gifver, till Hans faderliga vård. En gång skall Han dig förklara och en blomma skall du vara evigt — i Hans 
rosengård! 131 

25. 

I lilla Josephinas stambok. 

Snart barndomen flyr, snart blomma och ros och ungdom och lekar de äro sin kos; och då, för de fleste, är 
glädjen förbi, och själen betungad, som förr var så fri. — Dock gifves väl något bland menniskors barn, som, 
lyckligt befriadt från fåfängans skarn i stillhet får nära, hos sig i sitt bröst, den barnsliga friden till lifvets höst; 
och mildt till sitt sinne, med hugen ren, ha' qvar i sitt hjerta det purpursken; som låg öfver barndomens första tid, 
då allting var glädje och oskuld och frid. — Det puipurskenet i purpur klär båd' lifvet och allt hvad på jorden är: 
hur hög syns då himlen, med stjernor på! hur skön då jorden, med blommor små! 132 

hur god då hvar menska! hur salig hvar dag, som Gud så skänker med nådigt behag. Ack Carolina! må, kring din 
stig, det puipurskenet utbreda sig; må barndomsfriden, i stilla ro, uti ditt hjerta få stadigt bo!26. 

Aftonbön. 

Trött jag är, går nu till ro och somnar trygg uti mitt bo ty jag vet Gud Fader kär mitt beskydd i natten är. 



Gud! Dig anbefaller jag stor och liten, stark och svag: öppet är Ditt hjerta visst för all nöd och sorg och brist! 

Käre Fader! tillgif mig, hvad i dag jag gjort mot Dig! Ja, jag vet, för Jesu skull, är Du mig så god och huld.Låt 
min hvila styrka mig, till att vandra på den stig der Du vill ditt barn skall gå, då jag åter vakna må.INNEHALL: 

I. 

Sid. 

1. Barnets morgonbön. 

2. Barnets aftonbön.•• 

3. Huru ett barn skall helsa.|y« 

4. Om äpleträdet. 

5. Om lilla rosenknoppen.|*. 

6. Tornet och kloekan.i a' 

7. Om käppen.||j- 

8. Om korfvcn. 

9. Virén och barnen. 

10. V&rens intåg.l|it. Bäcken och gossen. 

12. Barnet och englarne.' ~3. 

13. Qvarnen och barnen. 

14. En gåta.f > 

15. Gossen, katten och hunden.fP* 

16. Barnet och blommorna.27- 

17. Den bäste vännen.* " ®« 

18. Katten och råttan. 

19. Ben*första violinen. 

20. Den lilla brunnen.«j4. 

21. Den lille haren. 

22. Trägårdsmästaren. 

23. Phylax, den gode hunden.*>7. 

24. Äplen och nötter.38. 

25. Barnets glädje. 

26. Synålen. 

27. Huru det gick den olydige gossen. 

28. Utvandrarne. 

29. Den skönaste trägården. 

30. Lyktan.* ' * * I« 

31. Den gode, gamle hösten. 

32. Hösten med den store korgen. 



































33. Skridskolöparen.5U. 

34. Du grymme vinter!.|>1. 

35. Du snälle vinter 1. 


36. Det fromma barnets julaftonsång.58 

37. En engel.J®- 

38. Den rätta vägen.138 

sia. 

1. De fem sinnena.65. 

2. Barnet, sora betraktar - sina lemmar.68. 

3. Solens uppgång.72. 

4. Vintren.76. 

5. Juldagen.79. 

6. Barnets julfröjd.8!. 

7. Nyårsdagen.84. 

8. Barnets nyårstankar.87. 

9. Våren.90. 

10. Vårsång. 

11. Sol ocb sommardag.94. 

12. Blommorna.#6. 

13. Gud, han vet det.98. 

14. De fyra bröderne.100. 

15. Den gröna staden.102. 

16. Den underbare värden.104. 

17. De två små fönstren.107. 

18. Tre par mot en.110. 

19. Barnet, som skall lär a Geografi.111. 

20. Födelsedagen i skolan på landet.113 

21. Ett gyllene A. B. C.115. 

22. Rimsmedens A. B. C.119. 

23. Gåtor: a) Skeppet. . . -S- A i 0'i- * • • • 

b) Regnbågen-.~.122. 

c) Plagen.123- 

d) A l.ul.ret; e) Regnmolnet.124. 

f) Dou frusHa jorden.125. 

g) Källan.126. 

L) Poppeln eller trädet i allmänhet.127. 

































i} Ögonen; k) Våren.128. 

1) Hafvet.* • 129- 

24.1 lilla Lovisas *uimbok.130. 

25.1 lilla Josephinas stambok.131. 

26. Aftonbön.133.V» WeW AA wn 
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